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    (جدا) منصوبیضمایر منفصل           ضمایر منفَصل (جدا) مرفوعی 
  متَکلَِّم      مخاطَب            غایب

و(او)ه            (من)أنا     (تو)أنت    
   متَکلَِّم                 مخاطَب       غایب     

اه(اورا )إی          اك(تورا)إی         اي(من را)إی  

  

    (ما را)إیانا         (تورا)إیاك          (اورا)إیاها    (ما)نَحنُ     (تو)أنت           (او)هی
    (شمارا)إیاکُما   را)  (آن دوإیاهما    (شما)أنتُما    (آن دو) هما
    (شمارا)إیاکُما  (آن دورا)إیاهما    (شما)أنتُما     (آن دو)هما
    (شمارا)إیاکمُ     (آن هارا)إیاهم    (شما)أنتمُ  (آنها)هم
    (شمارا)إیاکُنَّ    (آن هارا إیاهنَّ    (شما)أنتمُ  (آنها)هنَّ

  
  

  

  

                                          :متصل(وصل): به سه دسته تقسیم می شوندترجمه ضمایر 

قش می شوند ون ضمایر متصل مرفوعی ازجمله آن ضمایري هستند که به فعل متصل :(فاعل)ضمایر متصل مرفوعی-1
  (دقیقا همان مواردي که در صرف فعل یاد گرفیم)فاعل دارند

به آن به عنوان فاعل متصل شده است و به کمک آن ضمیر،  (واو)است و  (ذَ ه ب)در این فعل سه حرف اصلی (ذهَبوا مثال:
  ).می شود  ( ذَهبوا: رفتند)صیغه مورد نظر را تشخیص داده و ترجمه می کنیم. پس ترجمه

  

                                                                                                       2  

(ه ها هما هما هم هنَّ ك ك کُما کُما کمُ کُنَّ ي نا) وقتی ضمایر متصل منصوبی :((مفعول) بیضمایر متصل منصو-2

  )معنی شوند مفعولیبه فعل متصل شوند نقش مفعول دارند بنابراین باید به صورت 

    تو را یاري کرد نَصرك:     آنها را زدضَربَهم:      آن را نوشت: کَتَبه :مثال

 ترجمه ضمايرگام چهارم:

-(تِ)ذهبتِ -(تَ)ذهبتَ -(ن)ذهبن-(واو)ذهبوا -(الف)ذهبتا -(الف)شامل:ذهباضماير متصل مرفوعی 
 (تُن)ذهبتُن -(تُم)ذهبتُم-(تُما)ذهبتُما

 (ی)تذهبين -(ن)يذهبنّ  -(واو)يذهبون -(الف)تذهبان -(الف)يذهبان

 نگذارد. تاثیري در معنیضمایر منفصل را می توانیم معنی نکنیم . به شرط اینکه  نکته:

    )(صحیحتبَحثون النَّجاح (صحیح)،انتمُ تبَحثونَ النَّجاح :شما موفقیت را می جوئیدمثال :    
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بارها در کنکور    و اما ضمایر متصل مجروري که مهم ترین قسمت ترجمه است و(:(مضاف إلیه)ضمایر متصل مجروري-3
می شوند به علت اهمیت این  که به اسم متصل(ه ها هما هما هم هنَّ ك ك کُما کُما کمُ کُنَّ ي نا) آمده است به ضمایري

 )مبحث تمام حالت هاي اینگونه ضمایر در جدول زیر آورده ام.

    

     

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 عین الأصح و الأدقّ فی الترجمه و التعریب و المفهوم: 

  أعلمَ بمِا یَکتمُون!.یقوُلونَ بِأفواههمِ ما لیس فی قُلوبِهمِ و االلهُ 1
ر دهید داناتگویند که در دلشان نیست و خداوند به آنچه انجام میهایشان چیزي را میبا دهان-1

  است
اناتر کنند دهایشان نیست و خداوند به آنچه عمل میگویند که در  دلبا زبانشان چیزي را می-2

 است.

کنید داناتر نیست وخداوندبه آنچه پنهان می هایشانگویندکه در دلهایشان چیزي را میبا دهان-3
 است.

  اسم+ متکلم  اسم+ ضميرمخاطب    اسم+ ضميرغائب  
قلم او ، قلمش ،  :قَلَمُهُ 

   قلم خود
قلم تو ، قلمت ،  :قَلَمُکَ 

  قلم خود
قلم من ، قلمم ، : قَلَمي

  قلم خود
قلم او، قلمش ،  :قَلَمُها

  قلم خود
قلم تو ، قلمت ،  :قَلَمُکِ 

  قلم خود
قلم ما، قلممان ،  :قَلَمُنا

  قلم خود
قلم آنها ( آن دو)  :قَلَمُهُما

قلمشان  ، قلم خود 
  وخويش

قلم شما ( آن دو )  :قَلَمُکُما
  قلمتان ، قلم خود

: ضماير خود و خويش جز نکته
  ضماير مشترک هستند.

قلم آنها ( آن دو)  :قَلَمُهُما
قلمشان  ، قلم خود 

  وخويش

قلم شما ( آن دو )  :قَلَمُکُما
  قلمتان ، قلم خود

  

قلم آنها، قلمشان،  :قَلَمُهُم
  قلم خود و خويش

قلم شما ، قلمتان ،  :قَلَمُکُم
  قلم خود

  

قلم آنها ،  :قَلَمُهُن 
  قلمشان ، قلم خود

قلم شما ، قلمتان  :قَلَمُکُن 
  ، قلم خود

  

 

ضماير زير را ترجمه  
  کنيد؟

 ايّاکَ نَعبُدُ -١

  مَدرسَتَنا العِلميّة-٢

  عَلمَني الدرسُ -٣

  کَتابَکُن -٤

قَلَمَهُ صَغيرٌ 

تمرین سھ   

 تست های تاليفی
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د داناتر کنیهایشان نیست و خداوند به آنچه پنهان میگفتند که در دلشان چیزي را میبا دهان-4
 است.

  
2!صید طعمتهاسۀ لالحیلۀ الحس أو إلی إتّخاذ إلی الإبتعاد ِسرعَفی.  
  شتابد.اش میاي مناسب براي شکار طعمهپس به سوي دور شدن و یا گرفتن حیله-1
  شتابد.اش میاي مناسب براي شکار طعمهگیرد حیلهکند یا میپس دور می-2
 شتابد.اي مناسب براي صید طعمه میپس به سوي دور شدن با گرفتن حیله-3

 شتابد.اش میي مناسب براي صید طعمهپس به سوي دور شدن یا گرفتن حیله-4

  
  
  البعض یعیش فی الماء و بعض الآخر یعیش خارج الماء علی الیابِسه!فنري أنَّ .3
  نند.ککنند و برخی دیگر خارج از آب روي خشکی زندگی میبینیم که برخی در آب زندگی میپس می-1
کنند و برخی دیگر خارج از آب روي خشکی زندگی پس دیدیم که برخی در آب زندگی می-2

  کنند.می
کردند و برخی دیگر خارج از آب روي خشکی زندگی نیم که برخی در آب زندگی میبیپس می-3

 کنند.می

کنند و برخی دیگر خارج از آب روي خشکی زندگی پس دیدیم که برخی در آب زندگی می-4
 کردند..می

  
  .یتساءلُ الصغار دائماً لماذا یتبعنا القمَرُ عندما نسیرُ!4

  آید.کنیم به دنبال ما مینند چرا ماه هنگامی که حرکت میککوچکترها سئوال می-1
  آید.کنیم به دنبال ما میکردند چرا ماه هنگامی که حرکت میکوچکترها همیشه سوال می-2
 آیدکنیم به دنبال ما میکنند چرا ماه هنگامی که حرکت میکوچکترها همیشه سوال می-3

 آید.کنیم به دنبال ما میهنگامی که حرکت میکردند چرا ماه کوچکترها سئوال می-4

  
  .عین الخطا:5
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  این علاقه فرهنگی بعد از ظهور اسلام شدت گرفت.هذه العلاقَه الثِّقافیه إشتَدت بعد ظهورِ الاسلامِ؛-1
 تصریح دین به خصوص بعد از اینکهخاصه بعد ما صرَّح هذا الدینُ بالتَساويِ بین جمیع أفراد الشعّوب؛ِ -2

  هاي افراد ملتمی کند به برابري میان همه
 و این امور  و آنچه شبیه آن است همان چیزهاییو هذه الأمور و ما تشابهها هی التی لا تزَول و لا تمَحو؛ -3

 شوند.روند و نابود نمیهستند که از بین نمی

 از نمودهاي دیگر براي این ارتباط برخلاف آنچهه؛ منَ المظاهرِ الاخُري لهذه الصله و علی خلاف ما نتصور-4
 کنیم.که آن را تصور می

 
 . عین الصحیح:6

کمال دانشجوي ایرانی زبان عربی در کمالٌ طالب ایرانی درس اللغه العربیه بمعهد اللغات فی طهران:-1
  .زبان در طهران خواند آموزشگاه

2-لدانِ العربیالب هفزَیار :هالعربی یاهعلی فهمِ الح هدتُساع پس دیدن کشورهاي عربی به او بر فهم زندگی ه
  کند.می  عربی کمک

رد کبیند و زندگی میها در کشورشان میعربیري العرَب فی بلادهم و یعیش معهم و یقراُ صحفَهم: -3
 خواند.ها را میروزنامه همراهشان و

4-طارهذا هو م  :هالایرانی هیالجو الخطُوط طائره یه هرهَ و هذهمان فرودگاه قاهره است و این همان آنالقاه 
 هواپیماي خطوط جوي ایرانی است.

 

  

  ٣:جواب گزينه تست يک

نیز به » دهیدانجام می«چنین فعل به صورت مفرد ماضی  شده و غلط است و هم» دلشان« واژه  1در گزینه 
 صورت غلط معنی شده است.

غلط  » کنندعمل می« است و هم چنین فعل » هایشاندهان«غلط. درست آن، »  زبانشان« واژه  2در گزینه 
  است» کنیدپنهان می« و درست آن 

پاسخ تشريحی   
 سوالات
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به صورت » گفتندمی«چنین فعل به صورت مفرد معنی شده و غلط است و هم» شاندهان« واژه  4در گزینه 
  ماضی استمراري معنی شده و غلط است.

  ٤جواب گزينه :تست دو

 است.» يحیله« به صورت نکره معنی شده و غلط است و درست آن » ايحیله« 1در گزینه 

غلط ترجمه شده است و در عربی باید بدانیم که » گیردیاد می«و » کنددور می«دو فعل  2در گزینه 
 به صورت نکره معنی شده و غلط» ايحیله«چنین نی شوند و بالعکس. و همنبایند مع مصادربه صورت فعل

  است.

- طعمه«یا » طعمه خودش«چنین در به صورت نکره معنی شده و غلط است و هم» ايحیله«واژه  3در گزینه 

  اشتباه معنی کرده است. 3درسته که در گزینه  » اش

  

  ١جواب گزينه :تست سه

 صورت ماضی معنی شده و غلط است. به» دیدیم«فعل  2در گزینه 

دانیم فرمول به صورت ماضی استمراري معنی شده است که ما می» کردندزندگی می«فعل  3در گزینه 
  ماضی استمراري کان + فعل مضارع است که در اینجا اشتباه معنی شده است.

  ، اشتباه معنی شده است.»کردنددیدیم؛ زندگی می«دو فعل  4در گزینه 

 ٣جواب  گزينه :ارتست چه

 ترجمه نشده است.» دائماً«واژه  1در گزینه 

به صورت ماضی استمراري معنی شده و غلط است در صورتی که باید » کردندسوال می«فعل  2در گزینه 
  به صورت مضارع اخباري معنی شود.

 ي معنی شده و غلطبه صورت ماضی استمرار» کردندسؤال می« معنی نشده و فعل » دائماً« در گزینه  واژه 
  است.

  

است و در اینجا اشتباه معنی شده » تصریح کرد«به معناي » صرَّح«فعل  ⇐ ٢جواب گزينه :تست پنجم 
 است.
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 ٢جواب گزينه :تست ششم

 ها لغات: زبان  ⇐به صورت مفرد معنی شده و غلط است » زبان« واژه  1در گزینه 

 »هم«چنین ضمیر ماضی استمراري معنی شده و غلط است و همبه صورت » کردزندگی می« فعل  3در گزینه 
  هایشانروزنامه ⇐معنی نشده » صحفَهم« در واژه 

  هذا هو مطار: آن همان فرودگاه غلط است و درست آن (این همان فرودگاه) است.⇐ 4در گزینه 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 


